Open Learning Second Year J

Translation Department First Term ((/

Translation from Arabic

and to it C
T. Nour Imam Y %\|

Pe
4
~ D A

I
N
E'E A
_
>
¢7‘:
e
‘—.\
"'\f

»
\‘\
dt;b
@
O
£
S

<
) - Y-
5 At 'i""_.?] )
= y:f . | N
-]t~ L
L oswm &y \

CamScanner = g d> guaall

><
B
Aq



Hi evervone

| I am Nour Imam. Your subject is uanslation from Ambic and
Into g so, we will ke tests [rom Arabic and texts into Arabic.
These text are not simili, of course.
__The lirst teat:
92l Jaadt of Tlitle o s 13K Yo ylIS @ic Gl @l (Sle (LS 2l @a5®
el G GalaSN Sgla JAT pusuall it e als Ggyralt jhie SEI daze oD e
99390l 2 g )9)8 At daiua sglant Suljl ASlallg gailips llall daliys
ZOF Il Sihlias ) ey LGS elles LG (o Syl (el
31185 LailSg ol SN dagis (pe 5jgadiall Juglai AST Sl dalls Ugdall gassg
ELSN i (galuwall Gady fua ulad¥l b Gualuall el€a )31 uag deds (e
O Eloall mlhe Llua 8 gg)all Opabuall jlaial La) alise Ja) k) s
Jols daall @ulud b «iss e plas¥l glaluy ol yball i Ul oYy gl
Bisd plg JURN Sdlan Sibdgs Ol ) dukd Slas e el gl B el 420
23hall jaliasg luall au Sy disdall il Lo oali Sillg 1101 @le dazla!
T'he hrst sentence: _
ol @l dddle J i 138 YIS dic gilad @ LSha laillS 2l ol -
yikeall il aie ol cbgyrall plie Gl dase alll e gl
Student: “ves. oy like women for property which you haven’t
delended as heroes™...
Instructor: are there any heroes in the texts? Continue...
Student: that's what attributed to Aisha mother ol the prince
Abo Abdullah Muhammad the 12" known as Abdullah Al-

Saghar,

\‘;mdent “ves, orv like women a propenty that men don't
defeated™ that's what attributed to Aisha mother of Abdullah
Muluonmad the 120 which called Abo Abdullah junior.,

Student: “ves, cry like a woman a property that men don't
deleated...

Instructor: property 1s aSla
b L dalS yui i Dlue il ZalS Go Gl Sle b LgiSa yail
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“defeated Gizata
ppadall s @ias gl phay ol

Bl e defend i
Student: “yes, cry like women property thal men didi
stumulate 1it...

Instructor: *e=3" 4alS Go ulas {,bla 1aa dalS 2alS lgaa )5 ¥

Agyall 0aay Laian)s ey ¥ yos Ladan i s AalSs il
indeed laaayis ol H<as
- JE9E daa )i Iganles ¥ ia danais g
Student: cry like women queen.... i
Instructor: firstly, queen asla
King clle

0%e10e Yg iSLa ¥ aill i
Student: “indeed, oy like women for a home you didn’t

defend like a man™ this was attnibuted to Aisha mother of
Prince Abo Abdullah Muhammad 192,

chstssentatstbhcancesnante
O etaatls 138" 1y i 1ila ! yalls A5 Ligea spialaall
g aga s sl
w2l Ad6le (SulE iss il 2 pialaall
By the way, when I give you translation this does not mean it
15 the best translation; there is no best translation, and T will

never translate a text for you. I am just giving options, and it is
vour choice.

We can say (this was said by/ this quotation belongs to/ thus

said/..)
Attributed 1s fine @
By the way, she used “home” for “Ist”; and this is the closest

word we have got to the meaning. It is not right, but it is the
closest.

Student: “crying like woman..

. [rr— -
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which 15 @ gerund to imndicate 3

Instructor: you used “erving +
“ el g=a"i 1t should be an

hat begins with

poun in a sentence |
“ery like woineil...

Imperative; it should be )
Kingdom 1s acceptable. |
13<lacll o 2Sd Cllall fig

You can write the word “throne” which means !

So, kingdom is fme and throne is fine.
ogitiad o Olaiadl & Uzt QTS Ol W2Egl £909°] lgauiid ) psle
Jais Vgun 40 il Sl @l
a2aEa 50 g8 Jigea 40
adilel iy 13Sa sdlasdl 8L Jagi!
Jaeall alll aue ‘:’JL 5g)sall

&

e ol aasa oIl auc g._ll _]._J_-n".‘il rn‘

\Who translated it as “junior”™

Student: me.
Instructors thank you very much!
faual dlaall daasi O

Student: this was said by Aisha mother ol the prince Abu
was known as Abe

Abdullah Mulzmmad the 12° who
Abdullah Al-Saghir.
Instructor: ok, finc.
Student: what is the best tense?
Instructor: I don't have a problem with tense

a problem with the meaning.

.iiiti.-iilittitttliiiiii

now; I just have

"The second sentence:
gslasl Swljl dSlally gailiys Allall dlalipé ala I pulail Hgle jaT - -

o LiiT llsa LG o Splaw el agagl! (8 aihg (9)F asw dada

O S Sifjlaad
:{_;..mJl ;Lﬂnll
Cordoba dibys
Granada aaliye

m-@'iaiyf 4 A Lid

F-u m nHWHF

CamsScanner - lss > suadll



Andalusin galasd
,- 13Laa Elh..:.,:d-l Lia -l-."l.ﬁ.-n gghy' rallaaas o2 alaall g‘ GBI AU Al
fold a4 Jod lbadl o SUAT djalaiy dau b pailiie 312 ST dua 2ELN,
fiash /put an end... s Sisalt i Im_l"'::!
Vs ) (il c-uﬂ-m &-CLI
Vel dalS | s UL ASSal

Which is not to say hi. )

Gave 1s also incorrect.

Surrender s fine.

"Sphut’ dalS 8 Ak pl)

Which is not “underlined” ’

Marked 1s fine.

Impact or left a trace 1s acceptable.

Give me a full sentence now.

Student: the last king ol Andalusi who handed over Granada
o the king and the Queen. So, that 7 centunes and more ol
Iskunie extstence had been ended throueh which leatures e
been marked that ewvilizauon have Gz all now,

Instructor: i ull now!

Student: sull talking?

Instructor: mavhe.

Student: still menuon?

Instructor: ySas

Student: il 1 get conlused between two words, what should 1
do?

Instructor: we have a whole science that is called etymology
which is the science of history and use of a word. 1t 1s better
than dicuonary.

Student: [ealureselles izay

Instructor: features 1s ok but not m this context.

vy Landmarks is better.
Both are hine il you give me a nght structure.

E@anwﬁr us a5 L3 A\ :
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..__:,.n.‘JLu'.'JI 2329l (0 wijig )9)5 AR daius golaa) -
l'.mlmuvmnru than 7 centunes of Islamic presents.
+ I prefer use “presents” more than “existence™.
dapdll laasa b g dalua dlgall ZUlS 13 adlul @Sa ies Fxistence
dwalay
.Student: last king of Andalusia who surrender to Fermando
king and Izabella queen...
Instructor: king Fermando and Queen 1zabella.
et Gaaans Ladlo i) L
Student: the last sentence: “that civilization sull remember till
now™"?
Instructor: they can’t remember, they are gone.

'uul! its Lo
“ = That civilizaton sull adimire until today. &
 EE R R R R R TSR R RRERA R AR A A B B O
Lets translate the last sentence for today, and the rest will be
a homework.
o dngian e 3j9atiall Ligla¥l yiS) )SAI dall Algdall guSy -
Student: and what mentioned belore looks that the most
famous saving about the falling of Andalusia.
Instructor: what mennoned belore?
There is something missing.
Student: what “was™ mentioned belfore.
Instructor: that's it
tlooks Laaa)ii gus sl
Jooks laasyii "gaus® JS Sual tyialaall
sounds gl seems Laas i ol oSa

fagal lila Lo (gaud dalS o lgauiil e
egaia3 30 allu AlgRall (9Su Ol caaa w3 dlall

Student: the mentioned quotation seems to be the most
famous saying about the falling Andalusia.

Instructor: ok, good but there is something missing that we
will talk about it; added it and it will be perfect.

Hiﬂﬁﬁmm 6 A
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O th'l'l.' ERL I"'|.n."l'll'[1.\.“k-.‘l"\
N
I evonsh mentioned. above mentioned

qudent e above menvoned quote’ quoag
) - l‘ltl

wounds a8 one ol the most savings that s C\press "[“xm:
. _ s
falling ol Andalusia. v
alline |

[nstructor: st SIS

¢ adjective!
L or lamous.
“lunous .

\What s th
Student: popy

Instuctont ] prefer
ol 1 . ] : ' .
\T'l\l ph.'-.l'\l: lh\n [ YTV N l‘l'l'l[h‘ll‘l'\._]l]\'[ l:hl"'H.‘IH: one “”nl

Smudent what W mentoned above seems 1o be the most
aboult .\ml.duua l'l'l“.‘l.'l‘ln_gl;‘

Lamotts quote

Instructor: collapse means Jas)

The fall correct &

Falling o3 dades

o I you bang wwo Vet professional mmanslators,  for
Bastl Hatem and Mona Baker who are two of the
ous ranslators m science translavon, and you make
e same text. they will have very different

cxample,
most Lam
them translate

writicn tends.
s 1s wiiny vou should not look for what 1 prefer. We use

Linguaze differently: vou wite m a way and [ wnite mn a different
Wi,

If vou read a lot in translation or look after translators, you
will know the person who translated a paper just because of the
stvle of wnine,

So, vou have vour way and others have their ways; vou should
never Il"ll'i'L for nzht tanslaton or the best tanslanon because
stmply it does not exast.

. F““". :Tn-nml problem 1 sce today is not that vou can't
tanslate; 1is that vou can't read.

I am sonrv - thi

| m sorry 1o say that, but I am here to tell you about your
problems to help vou develop.

.iw . AN
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You can't read even in Arabic, and 1 mean that you do naol
understaned the meanmng.

Most of our time today was spent on Arabic sentences and it
1s your mother tongue,

So, it is your mother tongue and you have problems reading
L.

e Other problem is “linguistic dillerence
vou e stuck i one himguage,

You read in Arabic then tanslate into Enghish in Arabic.
They are two dillerent Tanguages, two dilferent ways, and two
diflerent types.,

The simplest example T can give you 1s something made me
absolutely aumazed when T was in the [irst years they ask us Lo
tramslate " als calii™ into English, We izmslated it “you warm
my heart!™

" that means that

o pATAES by Sy LIHED

It is exactly the same meaning, bul their culture is generally
cold. So, they enjoy warm. Our weather is hotter; so, we prefer
cold.

So, you can’t think in your language and translate. Think 1n
Iinehsh.

e  Some people have grammar mistakes, and you are in the
sccond vear.

I will e hionest with you guys, you might pass your exams, but
it will not make you transltors. So, don’t be surpnsed il you
can pass but can't translate because choosing the rghit answer 1s
much simpler tian making something nght.

So, il you think you have a problem with grammar, you stll
have time; you still have three years 10 lix your grammar. If you
think you have problem with vocabulanies, lix it; you sull have
ime. But when vou get to the lourth year, you don't have time
Anymore.

The rest ol the text is homework, enjoy it. See vou next week
with a longer text; it is a littde bit more challenging with a very

dillerent theme. |||||||I|”"|”

Thank you very much! MR 10

ﬁf,ﬂ;nrﬂr Us 8 ) m
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Good moming|

Teﬂd'lﬂﬁ p[eaSB
u” 159 ‘_JU_,L;AU LG C?“h? acladg (LpS sla u‘-'l-'l-ﬂ.!i g

oyt
2jlaall uo99 slusll dbuleg Zagal ot ojladl Jiadly R JLPI

olsg

a).:hf-n G A ELU‘H J"'_}""- lﬂﬂu L:.'Lu; ’J-I'.L..

},‘Jl NY. ln..ll'-i |.1| J
(asla n)_‘_.,] blg.z.:d.t.ﬂ-l Gl 326 o alias, &_‘_._15“

lass g0 A ¢
e daall 2 oaS 1220

il 1 JIE Lasie Ll g3 wilSg Lass 1y Gl 833t oilad Lo Y ity

il ggal

: pidall Slul aldl Joly

Lty sy g olliLed b sgu elall Lag eas Sl
Jially i el o phas By il sl Gy U B
S g0 g€ Log 28 2AE Dk S (pa paly sgill 9S2
ol S litias i g s Jal e §li b 2@ iliialag
illy sl s Hpian ¥ Lad)laj 5925 O 95 3 U4
Ol o g5 e Gyl L3 syl Laa I JiBl 2

k¥

nwﬂm 2 1 o lm !



.]‘{';t{'hl:r; The !

i Ome of the ey s 1t e
| llllfh'rhl;mrlingin.-’n::hir*. |
» We didnt have

4 problen i),

Ly ne

hi i problem with s

uluh'l'hl:lmlilu; also,
o P break the text lite; so, st fom
P 005 lyaliall s pgning dets g sy g
"leall iiiagy dlall diutig dagall i ol g

|
Don't use your phone to transkae®
Teacher: l
The problem is when we translate H'nnih_{l
S Lale” some people transkted it ;u‘i:llI
pride.” i
ICs wrong: the right translation '.\ “he wirs apred
¥ ‘::“I'ull of pride.”

i e ———

;'*' o . = 4 - . 1 &
5 adventurous ol Le

) e

“I'lis poctry refleet his pride of beingaa!
Nationality is wrong because n:niuu:lli_rlJ

dgaia Sraulg dangs dag)ally

We can also say Araly original or A:EL

2jlzall duagg Sluall diulby daSall b o letd gy

[is best poems are in wisdom, l‘hilus:*W

description ol battle

v 3 !
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The translati'o'n:

Almutanabi wys ;, proud, hraye

y and his POCUY refle
Arab, His bhest poetry are

Aambitioys and

- 1 his pricle uflmn.,
I wisdom, I’]lilmnph}‘ Of life a1y]
desenption of batte

LA

adventurous man

1- .
Teacher: 4, NOW start with thjs SCNLCnce:

928 el Ladl 3,32, G2 2% Y ik E5ar oy held gyt
"8yisall itzally Zai <allg 8Ll Jlied oy o
i
Student:

He was creative, productive

and great poet. He wag
considered a5

a source of pride for Arabic literature,
ndeed. Therefore, he was known for his widely used

examples, deep wisdoms and 1ew meaning.

Teacher: I'll agree with evenvthing

you said except for one
part and it’s “wisdom™ it’s like

an wdiom.
Here, it is not idiom.

There’s a huge difference between what an idioms is ané
what a proverb is, even in Arabic.

For Example: when we said “ax W L oW, this s g
proverh, but "tas¥ sl gliag; tass L= 5pat ok is an idiom.

A proverh has a meaning and they carry a goal.

—

(a wisdom) r
We can't translate an idiom word by word to have j’

' ' ave the same meaning of the phras
meaning. It does not have the s g

AL AT

[T a ﬂk/
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S e
about somethmg “piece of

Like in English, when we say |
Arabie, 1

cake.” we mean iUs casy. But 1l we rranslate 1t i

will be “sus a2,

Al-Mutanabi didn’t write idioms;

—— —

he made some

proverbs.
PEOVLT

1 B -
i Bl The translatlon
: . L . He was
He was creative, productive and gréat poel. BHC 1
considered as a source of pride for Arabic literature,
indeed. So. he was known for his widely used examples,
proverbs and new sculpture meaning.
Teacher: now start from “
Ulgic Jia3 BasaZ 326 o outias pualglt goil! yoll] O lautar (315 21)5°
*yagen3 sl g2l gulyll gyl 5 Slndl Lk )30 (Al 1aGlin 5y
Let's have a deal about “<4™: in Arabic, we have one
word for many meanings:
When somebody leaves something for someone, we

usuallv use the word “legacy™. .2 A,

So, let's use the legacy word.

We can't use ‘inheritance’ because it means “&i=.",

It's what vour parents leave.

The translation

He left a great legacy of powerful poems, which consist of
362 poems, which represented his biography and presented

lile of the fourth century in the best way.

I 5 AN

AL APV A T
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The next sentenee is ﬁ
las 2l 33Nl 6 = =i
e “Whyﬂg‘umuuwwﬁ-@wd

sl oo 4S9 12

T

3 ‘The translation

ough 1o

| H‘Lt' '

L1s H_l_'l_ﬂl.li lrom it how wisdlom ]"‘““l 1
. - " ‘l‘ ) ) . o .l
ltrHL.rurL. espectally his Last pocems in which e seenie

he savs goodbye,

Teacher: let me tell vou some note hefore we leave: |

Whenever Tsay ranskte, vou all start writing.

I only saw {our people reading agin belore writing, aned
this 1s what vou Lave to do,

When somebody gives vou o teat (o tanslate, you can'l
start anslating that's a hoge weehnical error.

When somebody gives you ateat to trnslate, you should
read it agin to understand it at Airsts then, start ranslating,

This 1s what T need you to do.,

The poem: I'll not give you as homeworks Ull give it to

L

vou (o (ry.

That is all for today

See you next week
©

'3 Lalanvar.us 6 }}u\\{{"

AL ATV A
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Good moming!

Teacher:

Fiave vou heard about logical fallacies in your life?

This test is a good example of logical fallacies or s
actually the definition for logical fallacies:

The text:

Logical Fallacies are a part ol our day to day mteraction,
here are some examples of theme:

Ad Hominem, this fallacy  occurs when, instead  of
addressing someone’s argument or position, you irrelevantly
attack the person of some aspect ol the person who 1s
making the argument. The [adlacious attack can also be
direet to membership in a group or institution.

You avoided having to engage with eriicis by turning it
back in the accuser = vou answered eriticism with entcisin.

Pronounced too-Kwo-Kweh. Literally translaung as “vou
100" this fallacy is also known as the appeal to hypocnisy.

Teacher:
Trv with it from “logical fallacies™ to “examples of them™
A Student:

ok L e Al Ly ey Tl W o g Ailal) UG ol
Teacher: now from “Ad Hominem” to "institution™:
A Student:

G et Uy L3 a3 S 2050 00T Lide Tallil) o0 ol ciimasit)l Aias

- ".“. i! i 1 - - - ¢ s - : T -
h.--<-F_ b e g,‘SJ..l t:...:_....l ‘_SL- J'S-J'FLJ‘YJ"' oy ‘qu O3 st ""'"L"" ) P L=

b gl ieges 3 el iae o Ll Yoo 05 o e =

Eﬁw_«_\g& 2 , A £

PN "N ﬂl‘\lw..ﬂ-“
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sudents
s b p2 KL o Ladkze 3ho%i:1

@ b 1 .
k ...1.-"‘"'- L i o= *4-'&..-..,; ’M - : =

Y~ L . el ICURTR
e e e N O Sa e O AR X] -
s . = - A~ .

i - uLJ L..‘-._;

Teacher: Ad Hominem megps: s
And mstitution here i . \‘“‘U

Kwo-Rweh: L_ﬂ il a s, e

Criticism: -4 @y AW\

~ow nath the Jast part o *the appeal to hypocri.®
y . - 5_ .l

Student:
_|_\.|: e ...h_ 1' 'u..'.-:..‘-_m- ;J‘L#"‘ '-L‘.L‘ o A2D dalae (WL L—L U
: . h - \_- l ‘u.t.l.i.- !
=y W oo Kwo-Kweh ! | ;
- Al ot East la e BN BN L

-~
Al Wy .
e R Ry

LR %S

Teacher: and now I'1 sive vou Arabic text:0
S dadt Sl e i,
3 '—ﬂ"‘-i- H:__;n_}-:u._c___ﬁ-l.:h__m“ oS3 Laxie Al sda 2iaas
J""'k—'"-ll .._J'-S- &J‘n-b...:n._: u:._,l-l;_-s.._-. -.S..-*i-l.:.. IJ,,I faa
'.:.:l'l b u..‘u.'-_}. e R _,‘J':L.ul...
“ tl‘-l—l‘-
'.-'t.s EMIL_ﬂ."" '.ﬂlﬁ‘)’l' ‘\34.!1_}.1.445\.-.-\‘3 J.-.u
Q.I:L__l‘_’ji '-5.1"}“;.1;'.!..;
"IL.:LA.__... :.:_,4_-.‘:..._:_}._1144\_1,_‘:1| "'..L'E'..-..;.H u:l—-"l-l—l.._,
_ -«_uJ'»v;...-m;'lm g - --'-'-—-¢-5=g-—~
Aalais 1-‘-"._,!'5"....1" LJJ'L m‘.:.i'rf'-‘:—\;'-ah—-u- :1““'“'-1"“"
"‘-“-1“*'-"1..5-:,.:51 983 Oy ol g5 s cnlia (adl gy
JS‘-JI alal ) ala 3 pd d—ﬂidﬂ'*}m‘ﬁ?mhu;
Gala iu._-_‘h..l.-.a:i _:._L.uiu.-..l.lln_-l I_S--ni‘-"*-‘-".!‘d"‘.'li"ﬁ“‘

il‘"'“(’_‘,""’k—‘h -tmu-"l-”) x.'la'h.g--!" A _1'11 PTG UICR PN
fiad ,"]'-kui—tt.-lh_l;-glll'hid‘fl (K5

33) A.’ " (
“fﬂhﬂﬁ'ﬂdﬁ 3 AL AT VAS A B
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oLy Ly duntll M IS5 Y Lgiay idallidl o2a ciaf gl gl 52 L .__.;_,

s il 2 20 iy gl (gl (adiall TR Y s ona (2 Saa

A student;

The fallacy of incoherence

This [allacy occurs when the result doesn’t necessarily
come [rom the data, or in other words the result may be
correct or incorrect, but the argument is incorrect because
there is incoherence between the data and the results.

8for example:

Muallaq works at famous company so the salary of
MuadTaqg must be great.

Teacher: the rest of the text is a homework; so, try with ut

FHEFERREEERANES

That is all for today

See you next week
©

LN

Dema Wode
NELLN namm
026324

B 3 oanvorus a AN

AL ARWVVAAR
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ood moming!

4 text he sent to the studeng

TeacheT ver he ard about inflanon h{'fnrc"m
1¢
Jave VOt then the value of money you use decy,
il nmnl*‘ ot In Syna., | '
{ is about inflanon n¢ yma.but iy . N
" - “:\ L
[he tex? . it's something global

Stale...Cause
0 d:n).mg it lﬂﬂmﬂn is here. G)]]_Tum

year. Housing prices mmmﬂtdh

There is I
surged 7% over the past
m:‘:n he qucmﬂn on the minds of many economists a4 n]

whether something even worse coyld be in

mﬂsﬂﬂtmu
the cards prices rising as the economy slows.
That's the textbook definition of stagflation, and it w b

th:mmmghtmm:furmnsumcm mmmrumdﬂ!pw

Reserve.

Not to mention President Joe Biden and the rest of g
Democratic leadership in Washington.

Just ask former president Jimmy Carter, vwho lost to Ronald
Reagan in his 1980 re-lection bid as the economy suffered
from surging gas prices.

Stagflation 15 a difficult problem to overcome, eﬂln:ﬂyh'.
central bankers at the Fed and around the rest of the world.

There are few tools to combat both inflation :mdubldm

at the same time. 3 ‘“T"”"'
The strongest fix for an economic shump it to lmmw 2
rates, but those MtEMnnwmforammmf'T Y

'v—_‘. \..— _.f

n&hﬂmh . 2




Teacher: start with the first sentepee
denying” until “soar, t00” and “sour” come

means: "8l 9l 5
A student:
ol cumiyl S gJH'-*-"_ﬁ-'&J’ ot alall pdial 22, gy figa, 3
il Lactityl ilialg Silylaall Jralg Zizalall i, D7 LS Nazy ol
Another student:
LSNatull Jigal sl Zumiyl i LaSil (i<, ¥ Siids piazy aual
ool E1a5) Nl Sgualt el 2iatlg @ aial elall ;2 17 d-'l.l.n.a
Teacher: and now the second sentence from “But the
question” until “slows.”
A student:
Oowasiliudly ulalsdl slale (o sl Oladl l;,i 3944 A Jlhaull (it
"Oa9alll (sgiuma L lgul Lo Uadl s OIS 131 Las
b a2l (e spaally ualalisy Oladl B 93 gl Jlgaall I
£lisY L 993 Of 0 Jaias lgul Lud 1 (IS 130 Lass “Wall street”
"alaial Sl pa jlaa!
Teacher:
Strategists: Juuaadliul ¢lus
Could be in the cards: it's an option.
When you play cards, nohody knows what's in the cards; if
I'm playing cards with you, and I look at you; I don’t know

what you have and you don’t know what I have; so, you can't
really know what's going to be next.
Teacher:
And now from “That’s the textbook” to “Washington,” and
I'll translate “stagflation” for you just to make your life easier,
and it’s mean:*gadaill ag<yll”

niﬁm.r..m 3 ”’ﬂﬁi_
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bj (s (galyall shapal @ig) padiall agSyll sl S0ssHl 5o Uag’ |
nu@ﬂmmgﬂmﬂlmcﬂwﬁwm )
*plaiblg b dalal il 5oLl il Gty
Ll taialia Sas (aags Dot ANl Alagll
Teacher: the rest of the text is something you'll enjoy at
home.

That is all for today
See you next week

=g
L
Iillllﬁ;LIrEIl i

| f [ 4 W .\ QL 1

AL A WAR

CamsScanner = Ligs i suadll



lkﬁ

/\

decond Year <</
Translation Department First Term p*

Translation ¢

Open Learning

Mr. Nour Imam

'.-.'lh ''''

@ JO N
ﬂ(x‘il(mD pAR &

il
b -
.

“T1 =

CamScanner = g d> guaall



Good moming!

Teacher: we have this text:

i Woivn o o Theext. o
G et olas pdull Hglually Glaie lall b ple faa o JSEY1 a2

ail 838 lame Lilras il )ISENg @il e (il Shag Balall llall yagy ok
Lalle 2iSjla (o pusdall o asjall $)EdS ua ol dayls 5jluu L ugﬁuu.
v O copd gl BUIST Qe dlaay lay aalill 2lgil ol of Galew i Raaiuy
Lilia i 3all) Sleaiing Sillagiin Ll st (f 5San sl 0ia dZar

YN i 8all 09T O KAy BpulS il 4lpig ST Jaally Guallian puciz
Gf B9 LSNATLY! ayle ikl galas b willl alall jaliall gl gl (sl
G2 BLS Ul gays 3f el .ttt Lglaca U3 s9alall caag 3AJ1 5yl ailuglyl
AN

U2 SIS 13 O lall (30 aghall i3 g Glle (] (65 3 2113 iy 36
Hgradpdll Jall Jois LaS lgaug Aol <) ailia Yaagu Laia ailé ,eg (e lia
l-:; simplicité

Teacher: we will start from *ydayt dauls “to "lasadiuig "]

A student:

The philosophy of minimalism is a general principle of life,
relating to human behavior towards the things we own and use
1t.

A student:

“Minimalism is a general principle in life which relates to
human behavior we own and use

LB B ]

Now, [rom "Gllall pasll 5" untl "iilia b 5.

A Student:
In the present era, materials started to exceed values and
B cenvers 2 ¥ . \X
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thoughts "_“" make us happy, so that we think that when we
have luxunous car or lots of branded cloths, we will be happier
or successfiul mamiage begins by very expensive part .
Nevertheless this change might cause our life mut:l; sln:ssla:::i
ANNOYILNCCS,

Now, from *(aullias auais® to * ulatll yyasal *0
A student:

In this case, we are going to be demanded to work more and
buy a lot cti'hm-ullcss things in order to satisfied others or follow
lhr:: pre aling changes in a consumer community who s
pniontze are people opinions and show ofl even we forced to
lent; the important thing is not to be inferor to others.

L

Now;, the last sentence:

A student:

This does not mean that you should not buy expensive things
and not make more moncey. But if you do this consciously, it
will definitely make your life simpler and easier, as the French
proverb says: beauty is the simplicity.

[EEEEE R R E R R LN

Teacher: now we will continue with English text:0]

The practice of professional communication has become
highly complex, not only because of technology, social media,
and the need to connect with global audiences, but also because
“communication” means different things to different audiences.
Further, the significant amount of crossover among the vanous
facets of communication means there is often confusion about
the roles and responsibilities of contemporary communicators.

e ; DA
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Consequently, it can be challenging for communicators, clients

and audiences 1o glean a clear understanding of communication

roles and how they function.
‘The concept of integrated marketing communication (IMC)

was introduced in the 1980s and has since changed the way
communicators and marketers interact and conduct business.
The American Marketing Association defines IMC as “a
planning process designed to assurc that all brand contacts
received by a customer or prospect for a producl, scrvice, or
organization are relevant to that person and consistent over

time.”

Teacher: we will start from the beginning to “diflerent

audience”

Student:
gy SUIEN iy ok u) LAl Sudee ilTaNT JLaT)l duwplas Sosal

JhaT¥1 ) ety Ly Lailg (allall jganall ga Jualgill Zalally elaiall Jualgil
Ailiae yalasl gyal et e
Studeat
gy LinglgiSill vuwsy 2llig Zulill Sadze idall JLadd! dujlas Saual
wire SNIA! Il Zil] diallall palasll g Jaalgill N dalally elaladl Lalgll
aalaall 53GRY (a5g Jlad !
Now, from “further” to “how they function™O
Student:
Gl giay Jlas¥l cailga Alia (o goliTll (o puuSll jadll Gla IS e 3gdle
08 (953 48 MLy Y paleally Gulalall Sililgduieg slgal Joa i)l ellia (g<s
d1iSg JLaTV Jlgal ualg pai ,ls Jguaall jualazllg sasll SNLaTY! L wisal
lalas

L il ]

Now, from “The concept of” to “conduct business”[]

'iﬂ:lammﬁ 4 .\ T
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Student:
Mg‘j_‘_ll cpall Siliiailatll l:.,n dulliigll 3 Lguill =YLATYI 98k @uz) a3
Aytaill Jlacdl s132lg (uZguially JLasyl sias gt
o 3 L’-tll-lim_;hu_].g.;u.l.-\.ll._[.[.;
39 oalall pall Silisilad o5 AalSiall Giiguz)l =yagy) P9Ria IET 3
Jlacdl elpang Yglaially (jgdguiall laus Jealgly TN 3Eaphall Gualf 11 Juii
And from “The American \1arLeung to “over u';m:"' s
Student:
dagladd dlas &by Jualolll Plug jie Gaguilll 24Cpa¥) Gagull atas chye
JuB (e Lausls oy La &3)laT dadla) mw:Msrammalmﬁtﬂm
wi5gl! pa Lalhlia 8)guaig yaddll mummwglmglgmw
Student:0
dulac ladl e dlalSSall dufiguudll S¥LATY! G29uuil] iyl dlaslinll Subye
Oc Jadaall gl gladll Ogajll Lol 3l Slegleall (oS (laial danas dasis

Jlph dduiiag Aliall duwlin duwuba gl Zoud gl dalual =ISH flgus dujlailt Zadlell
Luigll

LA B E R N N E E E R R E R
Teacher: now, we move to another text; this text is back
translated (this text was originally in English and this is the
Arabic translation) and you have to put it back into English.

The text

bl 9lSg Gapdially galall OyaN b JlacHl @lle b pllaall (o IS S

dulleg.uunni._l-ludlmhnﬂdhgug il 11s e pSY¥ cuaill Goguill
O pual A gl ladallg SIS ggiasn e ol 2l Jasll sgTsn Le Hgas
s S i) Gaguidll o 58l Lo jalhi WIIM Ga9ud susllal yugal gyl

(Sell- =Iall Gaguss (b G3D Gl dllsh AT Gu O JaT O Syl O
oddll Guguill ga Lo SI plaill uwbsdl djsall ditlay gas Marketing)
;_.JI 2liad Lo J<I JolSTa Jula JiEall |a=—ga 5 jaaall ailiailyiul oo Lag Sasially

dlghig gm.nUTj.'l-gdﬂl‘qgansﬁn_;ln

li 6 a-m-{
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hats Hlegais Las (Personal branding) duadull diles) ol ailill Gaguitt
u;hﬂghdebﬁrﬂ'uwd#bﬂu-ﬂﬁyﬂdiaqm?adw
Ob 1,mi Slals gy (pagaiall i ol of Lyl Olg -l:h-_ll alyidlg Slegasall

2 Auilyial ddsploa iMthlgiiiﬁﬁﬂ 33all 3ygu 55l

W

Teacher: start from the beginning until *judilt 13a*
A student:

Many features of busincss world have changed in the twenty

first century. The biggest change occurred in marketing

technique.

A student: ‘
A lot of features in the business world have changed in the

twenty first century and the marketing techniques was the major

part of this change.

Teacher:
Here I will say a note: in English we have 2 kinds of numbers:

we have ordinal numbers and cardinal numbers

-Cardinal numbers: are the numbers we usually use like: one,
two, three, ...

-Ordinal numbers: is when you are putting things into order
like: first, second, third...

And now continue from “usdudl 35 " until “iatelalls ale.™

A student:

Under many competition in business market, both of
freelance or level of companies and brands, it is necessary to
development self-marketing methods, so what is known as

personal marketing appeared to mecel that need.

A student:
In light of the intense competition in the labor market,
_f PR 9 AN
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whether at the level of sell-employme
companies and brands, it has become pe
marketing methods, so that whay s
marketing meets that need,

ntor at the level of
cessany to develop self-
known as personal

Now from "3a23 O 2l 51" 10 "2ladls il ety o
A student:

If you want to stand oult AIMOong your peers, you have 1o be
mastered in art ol personal branding as i is the n -
$11CCCSS.

man engme for
LI

Now, from 29l 9a Ls H<I" 10 *lghadg  aailll Guguilt’

A student:

But what is scll-marketing exactly and what are distinctive
strategies?

This article presents everything you need to know about self-
marketing concepts and its steps.

The last sentence:
A student

self-marketing of personal branding are two concepts which
have lately appeared in the global community, not only on the
level of companies but individuals also, and i you want to
describe and identify these two concept in few words, it's how
to professionally mange the image on individual or company in
the minds of clients.

IR RN

Teacher: this text is a homework.

ﬁw ! g &J;-
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gl Sigall (sgun gaic &l eeeusld o GLaTSI s aas ol ot
i i3S a3 e STA0 298 OISalls masoH 50 T gt i
has oogll OIS (9 ] oSt o Tgilis ik 0 o8 Lin bl lina

i chaS AL e U 13] . Joyidh ol Glial yiay 1 .J
oty
g gl b yuasg e Oput pISy plolg g (1))
olall gy -
iﬁﬁm&w---wlﬁﬁum,wﬂ% |
-_H 9"“"“’”#!.:.!.
.

The rules of translating poetry:

1-keep the integrity of the text (don’t play with the meaning)
2- in extreme levels, you can be able to make a poem as well
(you can translate poetry into poet)

.-u - That 15 all for today ..
-l See you next week s
©
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nth "AL~ASIMAL  [EXL WIlCI

TRLA ;*'L;-t§_§ﬁ-f"fx-?r cof

-

b Jsﬁldfgam o i o olg— I3
' '_,a h' pladl cith
fi ke -ﬁ'ﬂl‘gﬂ US 499 aall Jil5 ggallg )l g 1

ke yppmadadslh :
i) Cigall (53 s &l puuls oy Glaisl [pua T8l ax f Ol -
23 13 IS By Fila 340 a9 GISally tmuall 30 I pgull o
a3 aogll (IS (0 (] oSk lg—ilia it & o4 lintalg liza
1 eacher let’s start from the beginning until *fgias s “
='5“1!;.....l"".l.t:
A J‘\ -Asma'i passcd by a wall in which onc guy wrote:
“In lhe name of God please lovers tell me how would it be
solved if someone had falling in love.”

Teacher:

- “which one guy wrote” must be “Which one guy had
written” because the guy wrote before Al-Asma'i
Anc ther student:

Al-Asmali i passed a wall which one.of boy had written on:
“Lovers of God tell me if love settle the boy what he does”
Te

5 t:r'nu._ “passed a wall,” it is “passed by a wall.”

AT a !i er Sﬂldﬂﬂt:

Al-Asma'i passed by a wall on which a young man had written
g P

=
|

Oh people ?-ﬁf-love for the love of God tell me what a man
yuld d 0 if he falls in love.

)J')A{{
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Teacher: do you know the word “stricken™?
Stricken: we say someone who's in love stricken; we can use
it in ths text
We use /fie Jove stricken when we describe someone who [alls
in love and because of lis situation, he starts acting foolishly.

L B

And now from * raa¥ aitsls
A student:

Al-Asma'i replied:

He ties to hide his passion then conceals his secrets and to
be patient in all matters and submit to God.
Another student:

Al-Asma'i replied:
He had 1o hide his feelings, keep them sccret and be patient
in all things and submit to God.

L

Teacher: And now from “ it wasa“unti] “gaiis auls

A student
He wrote:

How does he handled his passion which he's killer and
everyday his heart breaks.

Another stindent:

How can he mange when passion kills the boy and everyday
his heart breaks

Another stndent:

And how would he had love that keep going him while his
heart is daily cut off

Teacher: it's better to use “being broken” mstead of “break”

LA B |

And now continue with *raslil axtal® to"giit cigall

£ [y 3 b)Y 2\
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A stndent

Al-Asma'i answered:

If the boy doesn’t have the patient to keep Tus secrel the most
useful thing that I can advise him is death.

Another student:

Al-Asma'i replied:

If the young man is not able to be patient and keep his secret,
I have no advice for him other than death.

Teacher:
We can say “I have no solution to offer™ as “gaie al puad ™

because he is saying: it is not the only solution in the life, but

is the only solution he has for him.

and now let's finish this text:

Asu’ ot
Next day Al-Asma'i passed by the same place to find the guy

dead after he had wnitten:
We heard and obeyed then died so send my greetings (o all

those who prevent love.

Teacher: everything was good.

A hnad d i dea s s b

Now, I'll give you a text from a book.

P——————— M

o oo e 1w .~ The text , '
Between your fingers, you hold a stonc and throw it into

flowing water. The effect might not be easy to sce. There will be

a small ripple where the stone breaks the surface and then a

splash, muflled by the rush of the surrounding river. That's all.

'iiﬁlﬂﬂ.’lﬂt.ﬂi 4 .\ Uk
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Throw a stone into a lake. The efTect will be not only visil
but also far morc lasting. The stone will disrupt the 'ﬂ;li’ ":H ]~lﬂ
A circle will from where the stone hit the water 'null i 1l-‘Hlfllm!:h
that circle will multiply into another, then ;'IJIt}tlll;"l" i fash

Before long the ripples caused by one plop will expand untl
they can be felt everywhere along the mirrored :-aurﬁrc of the
water. Only when the circle reach the shore will they stop and
die out.

If a stone hits a nver, the river will treat it as yest another
commotion in s already tumultuous course.
Nothing unusual. Nothing unmanageable

Teacher: let's start from the beginning to “That’s all.”
A shudent:
ah) Jawll Ga Jg<s ¥ aB Gasiall dall b asayig (s dhuad wlnlal Gy
yaill glaait Jaiy Uity @l plowall jaall Sy s yuiia pgal 2lia JgSuw .putlil
g JS 138 wagaall

Another stodent:
pioga bk Lagal cuwy alel diluiall oliall b aays dubal o has &l
il olia 3aa3 (oY oaadul 1313) af alsgi

Another student:
sl Maws el o<a ¥ E;Lﬁngngidgﬁglﬂaﬂqhniwdaﬂm
[Ea ouadyl 0T @ plall plawy 2ol pladys ua dagus z9ad s (g o)l
ol S 13yl olaa Jga
Teacher: everything you've translated is nice and well, but just

be careful with the word mullled “Mufled by the rush.”
Muflled is to silence “gsdy gl sass

5 Je— s A
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Now, start from “Throw a stone untilthen another. *

A stdent:
ool 556 oS Linl I teuns Lo ) P31 (58t 32 1 5220 )
diang by slall b yanll dagiu OlSa B 8313 JatiTiu oluall G9Su ddi pray

- <695l 8 (909 5531 g0 M 18T G220 ep

Teacher: 1 want to comment on “The effect disrupts™ and 1
means -gla gl y<a il but ~awdsr 1s wrong.

A stident: _
sl Liay Ly OpSeus dansur Gl 3 Of By §35 o a3 L
La Olejag alogiu GlSa Jga 550 JSliTlug SaSTl olaall jaall 1<y Sun viagan

@3l pilga N Gl

Ancther stdent:
2l 138 sl dlgla BT o Js daa dudpe T ol pusd Bpaanll (i jaall ey i
ie dnsg by olall Lle whgiu (lSa Gy JSETug oliall 35) ot
sl pd (@l pilga 1 580 elia ictamiy

Teacher: everything was well, and now let’s finish these texts:
A student:
094 1 Sbladll gaa] laud il Slagalll pugtiu Jush S5y o Ju3
Ol Il 25 Las Lavie dnza (Blyall slall plau Jaba le S JS i Lo jgeltd

- - . I II‘-H’

wiplaiaall ofun b ()il 35a ail e jalll alalais ta jais jaa palasl 1)
Jaily

ninlnnzmm 6 N
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Another sndent:
opan 2tpnt 2l ST pnTiy slialy jas pliad) Laduny DN Sagall (un i
Jao T YaiSy B3gT el N Slgall S5 s Lalla oliall does { 239 MalS

Another sdent:
lalgag diz W LEIAS (g 4aal Lesie cliall plaws b (f€a S Sagall ol
s puf o0 Y o jlas b el 2w jaa jald iy Latizg {all)

( EEEE RN N L RN

it was the last lecture

Good luck in your exams

See you next semester
©
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